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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy avsilable for fiinring. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may aiter any of ihe images in the

reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire

qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-âtre uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured covers/

Couverture de couleur

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelliculée

Coloured pages/
Pages de couleur

Q Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/

Pages restaurées et/ou pelliculées

D Cover title missing/

Le titre de couverture manque xy
Pages discoloured, stained or foxed/

Pages décolorées, tachetées ou piquées

Coloured maps/
I I Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

D
D

D

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

D

D

Quality of print varies/

Qualité inégale de i'improssion

I

I

Includes supplementary ir-aterial/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/

Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelur?,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

D Additional comments:/
Commentaires supplémentaires;

|~7] This item is fîlmed et the réduction ratio checked below/

10X

Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

14X 18X 22X 26X 30X

^'

12X 16X 20X 24X 28X 32X



The copy filmed hère has been reproduced thanks
to the generosity of :

Douglas Library

Queen's University

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

Douglas Library

Queen's University

The images appearing hère are the beat quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the
filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-
sion, or the back cover when appropriate. Ail

other original copies ar«i filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last recorded frame on each microfiche
shall contain the symbol —^ (moaning "CON-
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chague microfiche, selon le

cas: le symbole —^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Those too large te be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrums illustrate the

method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de i'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

1 2 3

32X

1 2 3

4 5 6
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PENSEES D'HIVER.

HOMMAGE BU PREMIER DE L'AN 1873.

AUX ABOHMES DE *' t'OPI]!!!©» PUBtlQUE

Tïtat Ut'lc nrMt, /orstikcn non;
'/'hr s^iiu-t n/ crfrj/ ifind,

lit likr Ihf fw(irt/oi;i(lkrti hjf

The ho])cs U once cntiihutt.

Al.ICK Caiiy.

L'autre jour, je passais dans la landi.' désoitc,

Songeant, rèveiu' distrait, aux bea'ix junrs envolés
;

De givre étineelant la route était couverte,

Et le vent secouait les arlires désolés.

Tout à coup, au ilétour du sentier, sous les livani lies

U'un liuissiiu dépouillé, j'apen.us, introuvirt,

Un nid, débris informe oii (iiKlipics iilunies Ijlanches

Tourbillonnaient encor sous la bise d'hiver.

Ji' fn'en souvins ; — e'étail le nid d'une linotte

Que l'avais, un matin ibi mois di.' mai l'ernier.

Surprise, éparpillant sa merveilleuse note,

Bans les airs tout remplis d'arorae printanier.

O jour-là, tout riait ; la lande ensoleillée

S'enveIop|ialt au loin de reflets radieux.

Et, sons eluxpie arbrisseau, l'oreille émerveillée

Entendait bourdonner des bruits mélodieux.

O jeuncise I tu fuis comme un songe d'aurore

Kt que retrouvi-t-on, quand ton rêve est lini '.'

Quelipiis plumes, liélas ! qui fri.ssonni'ut encore

Aux braneliis oii le cœur avait bâti sou nid.

Et Je revins chez moi, ce soir-l.'i .sombre et triste. . ..

Mai.s, cpiand la douce nuit m'eut versé son sommeil,

Dans un tourbillon d'or, de pouriire et d'améthyste,

,Je vis renaître au loin le beau printemps vermeil.

.!(• vis, comme autrefois, la lande raniiaée

Etaler au soleil son prisme aux cent couleurs :

"ues unis o.ull.i/.iirM" iiililUllirid iinHi lil \ ii.jl.,

Et dis rayons dorés pleuvaient parmi les Heurs.

La nature avait mis sa robe des dimanches
;

Et je vis deux pinsons, sous le feuillage vert,

tjui tapissaient leur nid avec les plumes blanches

Dont les lambeaux llutlaient naguère au vent d'hiver

Le soleil était chaud, la bri.se caressante
;

De feuilles et de IUmus les rameaux étaient lourds
;

La linotte disait sa chanson ravissante

Très du berceau de mousse où dormaient ses amours.

U Temps ! courant fatal oii vont nos destinées,

De nos plus saints espoirs aveugle destructeur,

Sois béni I car, par toi, nos anuiurs moissonnées

l'eiivcnt encor revivre, o grand con.solateur '.'

J.I01.'. au souvenir de ces jours clairs et roses

(Ju'a remiila<és l'hiver avec son ciel marbré,

Mon co'Ur,— j'ai ipielipiefois île ces lu uri s morusc.i, -

Mon ciein' s'émut devant ce vieux nid dél.iliré

Dans l'épreuve, ]>ar toi, l'espérance nous reste :

Tu fais, après l'hiver, reverdir les sillons
j

Et tu verses toujours quehiue baume céleste

Alix blessures <|ue t'ont tes cruels aiguillons.

Et jo songeai longtemps i mes blumlc s année».

Frêles ll<'Urs dont l'hiver a détruit les parfums:

A mes illusions que la vie a fanées
j

Au pauvre nid brisé de mes bonliems défunts !

Au déeonragemeni n'ouvrons jamais nos portes ;

.Après les jours de froid, viennent les jours de mai

Et c'est souvent avec nos illusions mortes

Que le euuir se refait «n nid i)lus parfumé.

Cur quelle âme, ici-bas, n'eut sa llore nouvelle,

Son doux soleil d'avril et ses tièdes saisons'/

Epanouissement du cieur ipii se révèle!

Des naïves amours mystiques lloralsonsl

«•« -^^Mi i^^

D'un nouvel an, demain, va s'éveiller l'aurore :

Frères, saluons-la par une hymne d'espoir I

L'âm<^ la i)lu8 en deuil peut refleurir encore :

Le soleil luit toujours derrière lo ciel noir I

Loiis-H. FiifeciUiiTB.




